11} Customer Involce Address o {2) Resnarks DELIVERY NOTE
Magra PT S.p.A.  ~ Our 1D number: (3) No. X
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2024604
70026 Bari Your ID no...: ) Date '
ITALIEN IT04886850728 1 ‘|5.07.20
(5] Supplier {6) Freight {7} Delivery (really) Invoice
SN: 9101 1364 paid ! I unpaidl Railfoad cdr Car'n‘er : 18) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Zm'“ht goyds flreon volico
Daimlerstral&e 49_53 xpress goods] own vehicle
70825 Korntal-Miinchingen :;::eﬂ ©) Date
{10} Your Ref {11) Your Ordar No./Date 115} Additional Details (12} Our Departement {13} Direct dial | {14) Our Raf No.
411 550002762706 Herr Keller, Max
8.07.20
{19} Shipment Method paid[fmunpald 121} _Packing W] (22) Marks 23 Total Weight kg 124)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 113 83
1257 Shipping Address Place of umoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) {28) Part-No. {29) Description (30} (31) {40) Customer Remarks
{Pos.) ) {21) Packing 4 Quantity um Quantlty ¥ /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 22400 (Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 28/TBA-520945 3215 R- 800 {Pi |
Batch number 256303 o
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQB06 A
7_"—“*— — T T — o e — - ~J . e
I
[2026%(§0
/
§os2Y59 i 335
KUEHNE+NAGEL srb
ACZE/TAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: N "'\é::?l
Qupntita effettiva: ?"Z ('LOO /pzaeﬁb
Tipe Imballaggio: ( i 6’4’{ o 74
Q:tnﬁté Imballi Vig [ B0 -
Cohformita alle schede d'imballo: % N L]
D:ta copalio. 8} p 0202 H;?\;’Jf .{:{/Je
Firma ? 20 . V‘?}Qé‘ 9/77 -&,
lag | %% &/
y Q (f::[}{,'
'—Q @ E;:’h ug i,
M‘i"" Q’;&u f‘?‘:?-?o p
4 J%L: Ny o%
w 5?‘1( !
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check (45} Racelver (46} Invoice Check
Date
iName.f '
Mo,

Y
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Transport Order RNy 7/ 28
- — =7 ‘g4
Mitente R parita VA Data / Date — 1 i
16-JUL ~2020

HUBO, BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D~70885 KORNTAL-MUENMCHINGEN

Indirizzo del Jucgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection addrass Order code
RNM—-EC~-1743432

y Note

(remains with consignee at delivery)

Deliver

Condizicni di trasporto/Delivery terms | Indirizo tefminale
Terminal address
frenco dom, franco fabbric
TR feedomde [lerwots | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VATIB-No. [Jologuae [ Jronsiogan | RENNINGEN
deared undeared -
Cjimes [ | INDUSTRIESTRASSE 28
s paid wemll | D7 1272 RENNINGEN
MAGNA PT S8.P.A. . Ol O™ Teli+49 / 7153 9340
i Fax:+43 /7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNG EXW
Assicurazione complamentare Numero di dosster
. Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d a0
Delivery address |:| yes o
Rifesimenti de] cliente
Valuta Valore da assiurare | Customer’s referance
Cumency Value for insurance
Mol IME—-TNW-2A954%
Terminal di amive Numerp telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 7/ B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valora [con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarifi number | Gross welght Inkg Value {with currency)
7
g FARTS 1482, 0
/ PLE | PARTS
L
¢ f
3
- 5 1]
B Peso tassablle in ki Totale pese lorde in ki
EX WORKS oo 4 Payable welghtinkg | Total g':oss waight in kg
o . . arx w2500 1y 0. 00 1, 488. 00 1488, 0
Richieste particolari f Spedial conslgnments
Istruziont particolari f Special instructions Allegat! / Enclosures
- ~ , N
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario |MPORTANT T Trnkto. @@%@f@eé.hl.
Collection at sender Delivery to constgnee Accordling to CMR, transport damages have 10 be pated en g&&%&frﬂr@@; 4|l Stamphand3ign sender
upon delivery of the consianment, Damages not visible exte e dbtifed iy -1~n36 Modugno (BA)
Data / Date Data / Date vailing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 dmghag[zl’@]‘damli‘ tllans =
Orario /Tl Orario I Ti .
rario / Time rario / Time “ 1 B Aﬂ :
Firma dell"autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello \ R .
Consignes's signature Conslgnee's name in block letters u R. CEVL ) con i erva di
| La e~ arstl
daualita e quantita

W W |
Ve ==

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see ovetleaf). 2



